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Safety Instructions
For your proper usage of your helmet
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READ THIS MANUAL BEFORE USE!

Thank you for purchasing SHOEI helmet.

This manual contains important information to help you understand how to use your helmet properly. Read this
manual carefully before use and keep it for future reference.

No helmet can protect the wearer against all foreseeable high speed and low speed impacts.

For maximum head protection, the helmet must be of proper fit and the retention system must be securely fastened
under the chin. The helmet should allow peripheral vision when secure on your head. If your helmet is too large, it
may slip or move on your head while riding which may make it possible for your helmet to come off in an accident
or to obstruct your vision while riding. In the first case, your helmet will not protect your head in an accident which
can result in serious personal injury or death and in the second case, if you cannot see you may have an accident.
Read the precautions and the instructions in this manual before use, and use your helmet with thorough
understanding.

This manual contains common precautions for SHOEI helmets. For product-specific instructions for use and
precautions, please read the instruction manual packed with your helmet carefully before use.
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BACA MANUAL INI SEBELUM PENGGUNAAN!

Terima kasih kerana membeli topi keledar SHOEI.

Manual ini mengandungi maklumat penting untuk membantu anda memahami cara menggunakan topi keledar
dengan betul. Baca buku panduan ini dengan teliti sebelum penggunaan dan simpannya untuk rujukan masa
depan.

Topi keledar tidak boleh melindungi pemakainya terhadap semua kelajuan tinggi yang boleh dijangkakan dan impak
kelajuan rendah.

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi keledar hendaklah dipasang dengan betul dan sistem pengekalan
hendaklah diketatkan di bawah dagu. Topi keledar hendaklah membenarkan pandangan persisian apabila dipasang
pada kepala anda. Jika topi keledar anda terlalu besar, ia boleh tergelincir atau bergerak pada kepala anda semasa
menunggang yang membolehkannya tercabut dalam kemalangan atau menghalang penglihatan anda semasa
menunggang. Dalam hal yang pertama, topi keledar tidak akan melindungi kepala dalam kemalangan yang boleh
menyebabkan kecederaan diri yang serius atau kematian dan dalam keadaan seterusnya, jika anda tidak boleh
melihat anda terlibat dalam kemalangan.

Baca langkah berjaga-jaga dan arahan di dalam manual ini sebelum penggunaan dan gunakan topi keledar anda
dengan pemahaman yang menyeluruh.

Manual ini mengandungi langkah berjaga-jaga yang biasa untuk topi keledar SHOEI. Untuk arahan khusus produk
bagi penggunaan dan langkah berjaga-jaga, sila baca manual arahan yang disertakan dengan topi keledar dengan
teliti sebelum penggunaan.
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I DREERICDOWNT Confirm the Packed Items
ARGERFE L%, N—UPREBRHRI> TV After opening the product box, please confirm that
BT EEMERLTLIREL, all parts and accessories are included.
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g * Please see the instruction manual

packed with your helmet for the parts and
accessories packed in the product box.
We recommend that you save the
box and cushioning materials in case
you need to ship the product or parts
for repair. If you dispose of these
materials, please follow the proper
laws and regulations.
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Disposal of the Product
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When you dispose your helmet, parts, and
accessories, please follow the laws and regulations.
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Expected Lifetime of the Product
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The expected lifetime of SHOEI helmets is 5 years.
The helmet which more than 5 years have passed
after purchase will not protect your head in an
accident.
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©® Use only a helmet that fits snugly all around
your head.
If your helmet does not fit your head properly, it
may slip or move on your head while riding or
pressure your head which causes a headache.
This prevents your safe riding, please choose
a helmet which fits your head properly. To
determine proper fit, please refer to “Before Use”
in this manual.
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® Fasten the chinstrap securely under
your chin.
If the chinstrap is not fastened
properly, the helmet could move or
come off during your riding and can
be very dangerous. Please fasten the
chinstrap securely referring to “How to
Wear a Helmet” and “How to Fasten
the Chinstrap” in this manual.
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® Helmets are designed to help absorb ONE
impact. After your helmet has protected you
from an impact, you must get a new one.
Your helmet is designed to distribute the force
incurred during an impact over a wide area.
Even if your helmet looks undamaged externally,
its useful life is finished after one impact during
riding, for example, a capsize or accident where
you and your helmet hit the ground or some object.
In an impact, the helmet’s impact absorbing liner
becomes compacted. Once this has happened,
the helmet no longer has the ability to absorb
further impacts. Your helmet may look the same,
but it will not provide protection in an accident.
Therefore, a helmet that experiences an impact
should be destroyed and replaced. If you have
any doubts, for example, if you drop your helmet
or if it is hit by something and you are not sure
if this one impact rule applies, consult SHOEI
before you use the helmet again.
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® Clean your helmet carefully.

Never use hot or salt water, benzene, gasoline,
glass cleaner or other solvents. Your helmet
can be seriously damaged by these substances
without damage being visible to you. A helmet
damaged or weakened by a cleaning agent
may not provide head protection in an accident
resulting in serious personal injury or death. The
correct way to clean a helmet is to mix 5 or 6
drops of mild soap in a quart of warm water.
Dampen a soft cloth with this solution and wipe
the helmet clean. Rinse with a wet cloth.

©® Never modify your helmet.

It is very dangerous to drill holes or cut the shell
and / or the shock absorption liner. Modifications
can seriously weaken the helmet. A weakened
helmet will not provide head protection. Modifying
the retention system weakens it, and it may
snap in an impact. Removing parts such as the
mouthguard or rubber face rim can expose edges
which may injure you in an accident. Always use
approved Shoei parts when replacing shields,
screws, or any other parts.
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®Don’t leave your helmet in a car where
strong sunlight gets in or the place where
temperatures gets high.
You should not expose the liner of your helmet to
strong sunlight and excessive heat such as near
heaters or where temperatures exceed 50°C
(122°F). Mistreating your helmet will damage the
shell and impact absorbing liner and reduce the
helmet’s ability to protect you in an accident.

S NI
~ -
> =

N

I\




m

WARNING

OIEARIFEUEFBLIAILA Y MIERALK
WTLIEELW,
BEZRIIEEICTABREZRETELGL
TNHHINET.

ONLAY FEF—FINALDANIVA Y FRIVE—
IKRSTFFREFEFEFTLEY. NvI3I5—%
EHROTMITENTIHEOTLEE L,

ANV Ay MTEDR DWW ) BEDIHIF &G,
fERTY.

® Don’t use the helmet which more than 5 yeas
have passed after purchase.
The helmet will not protect your head in an
accident.

©® Never ride with the helmet hanging from the
helmet holder, and don’t hang the helmet
from angled supports like a mirror.
The helmet can be damaged and obstruct your
riding, and it can be dangerous.
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® Don’t sit on your helmet or throw it around.
Avoid the spray of insect repellent chemicals
(such as “naphthalene”) near the helmet.
Mistreating your helmet will damage the shell and
impact absorbing liner and reduce the helmet's
ability to protect you in an accident. Utmost care
should be taken in handling the matte finished
helmet because its surface is delicate and can be
scratched or stained easily.
The spray of insect repellent chemicals may
damage the impact absorbing liner. Please be
careful the place to put your helmet.

©® Always check your helmet before starting off.

1. Check the shield and visor screws, and retighten
them if necessary.

2. Check for cracks in the helmet. Strong acid (for
example, battery acid) can damage the shield
base. If you find cracks or damage, stop using
the helmet immediately.

3. If you find deterioration in any part of a
component, either replace that component or
get a new helmet. If these parts come loose and/
or fall off while during your riding, your vision
may be blocked which could cause an accident
resulting in serious personal injury or death.

4. Check the security of the retention system. (see
“How to Fasten the Chinstrap”).

5. Always make sure that the center pad (or
comfort liner) and the cheek pads are attached
before you use the helmet!
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©® Don’t ride with the shield which gets dirty or
scratched.
Dirt and scratches may obstruct your view while
riding and can be very dangerous!
Clean the shield when it gets dirty, and replace
the shield when it is scratched.
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©® Maintain your helmet shield in good condition.
If your shield becomes too scratched or
uncleanable, replace it with a new one. Impaired
visibility causes accidents. Clean your shield with
mild soapy water, rinse well with clean water,
and dry with a soft cloth. Never use benzene,
gasoline, glass cleaner or any other solvents.
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Do not attach stickers or adhesive tape
to the shield as this will weaken the hard
coating. These can damage the shield.
Do not drive with a dim or blurred face
shield. Impaired vision can cause an
accident resulting in serious personal
injury or death.
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® Do not repaint the helmet.

Paint and thinner can damage the materials used
in the helmet construction. A helmet damaged
or weakened by a paint agent may not provide
head protection in an accident resulting in serious
personal injury or death. If you must paint your
helmet, please consult SHOEI dealer.
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® Remember: helmets block important visions
or sounds and reduce your awareness of
environmental changes.
When you wear a helmet, especially a full-face
type or jet type, you are somewhat isolated
from the environment around you. Weather
changes can catch you unprepared: sudden
showers or temperature variations as you enter
or leave tunnels or climb mountain roads can
cause unexpected fog of your shield and loss of
visibility. In such a circumstance prepare yourself
for sudden loss of visibility releasing lock when
you are wearing a helmet equipped with shield
locking mechanism. In this case, however,
reduce your speed to avoid sudden opening of
a shield or invasion of wind or rain water. Do not
ride with a fogged face shield. Wearing a helmet
also reduces your ability to hear traffic sounds,
especially at high speed. With a full-face or jet
helmet, opening and closing the shield makes a
major difference in how much you can hear. For
safe riding, be aware how your perception of
road conditions is affected by your helmet type,
your speed, and position of your shield. It is very
dangerous to ride with a shield opened. Never
ride with a shield opened other than in case
of emergency. If you ride with a shield slightly
opened to eliminate fog, the shield may open
suddenly and be damaged. Close a shield when
fog is eliminated.

® Do not ride with the shield opened. It can be
very dangerous.
Close the shield while riding unless it is an
emergency.
If you ride with the shield kept opening slightly to
remove the fog, it may be opened strongly and
damaged. As soon as the fog is removed, close
the shield immediately.

® Riding in a tunnel and night.

When riding with tinted shields under dark

circumstances such as in the night or tunnel,

open a shield or replace it to clear one. Your
vision is limited and can cause an accident.
In case you wear the helmet equipping
sun visor, don’t use sun visor under
dark circumstances.

Futhermore, in case you wear the
helmet equipping the face cover, do
not ride with the face cover open.
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WARNING

oNLAY FEREESEER. HBTVLER
TLIEEL,
REPY — IV RZERFDE AILAY FHSETT
RNDHYET,

® Always carry the helmet holding the chinstrap.
Do not carry the helmet holding the interiors or
shield. The helmet may drop and be damaged.

SERADEIILC

Before Use

TEAR. FLHTHEWVICEDHIC. LT
BEFTOTSREL,

Follow the instructions below before use for the first
time after purchase.

s

WARNING

ABMIE, ELLDRYH%Z LIHARICRY +9
GIREMREZRELEY, O a7 /bICEH
TNTVD MELLHORYFERERI HXU [H
TUHDMESH S ZEB L. ELIDZR>TRE
ICEFTLTLREL,

For maximum head protection, the helmet must be
worn correctly. Wear the helmet correctly referring
to “How to Wear and Remove a Helmet Correctly”
and “How to Fasten the Chinstrap”.

HAXOMHERR

BEDK 25cm (114>F) LD

LT AITEREKFICEE, BD

HAXEFRALTLLEEL,

FHAIL et 1 RO GICEH TN

TWBHAXEEGDTWBD, BE

BLTLEE,

% YA XHE>TWEWEEE. B
FIEIC TR LT,

#92.5cm—
approx. 2.5cm=—\"

Measure your head size

* Pass a tape measure horizontally
around your head at a height of
about one inch (2.5 cm) above
your eyebrows.

+ Select the helmet that is closest
to your head size with the above
measurement.

*As the helmet may not always
exactly meet your head size and

if you cannot find proper fit, please
consult your local SHOEI dealer.

T
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WARNING

DY A XITE DTNV A Y b TERLEEL,
ANILA Y EHBEDT A XG> TWEWE EFT
FITCESDW e BEMOMITTHELGST L
HHNET. REBETICKEZRLETDT,
HTBEDT A XICE DTNV Ay b ERL T
T,

Use only a helmet that fits snugly all around your
head.

If your helmet does not fit your head properly, it may
slip or move on your head while riding or pressure
your head which causes a headache. This prevents
your safe riding, please choose a helmet which fits
your head properly.
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LFTANIVAY bOBTUBERS. FOZL

FEY.

cZDEE HTUVHAN-TREEL HTU
HRIFEF /O TLLEL,

2. BEEH SNV A Y FORISTBUAEE, KiE

L&Y,

3. HIEERHINIL A Y DXV 2=/ R (A) IeH
feoTWB T LEHRBLET,
4. F=201\y F B) IV EE L TNRT LR

BLET,

5. 8ENVA Y FORIE, IBHAD K S ERED

BN EERERLET,

6. MFENIVAY MTRA T NIVAY bEET

EAICEDS LTLEEL,

- ZOEE, MEBITE LS THNE AILAY
bDYAZHKENFREED DY ET DT,
NEDEHZELT B NELALA Yk
EHBRULIEEL,

- —WICIV IV LicBiabid Y, EFRHE
FHBBBEIE. ANIA Y FDY A ZTHNE
WETREMED B Y ET DT, WEDEH%ZE
TBD KEWNILAY bEBRUTEEL,

HTUVEA/N—
Chinstrap cover

HTUH
Chinstrap

English

How to Wear and Remove a
Helmet Correctly

How to Wear a Helmet

1. Expand the helmet opening with your hands.

« Pull the chinstraps only, not the chinstrap
covers as per Drawing.

Slip your head into the helmet from a forehead.
Check whether the top pad (A) presses closely
on the top of your head.

4. Check whether the cheek pads (B) are in contact
with your cheeks.

w N

5. Check to make sure there is no space around
your forehead under the inner lining, where you
can insert your fingers.

6. Take hold of the helmet with a hand on each
side. Without moving your head, try to move the
helmet up and down, and side to side.

« If you can move the helmet around easily, it is
too big. Try a smaller size or choose thicker
inner pads.

« If you feel pressure on a part of your head, the
helmet is too small. Try a larger size or choose
thinner inner pads.
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7. BEVBEBEDOTTLoDURHDET,
IBTOBORB S EEE,

8 HEEALAY MCHTT, BICEIRE 43
ESINEANTL T,
CTDEE ALAY FATIIY, BB E
STHAL. BEOLERBELT L,

ANIVAY FDRRERS
ETHCOLENALTH S, BETHTVEER
B, EAIKILIFEHSANILA Y M EHRAICEES
EBEIICHEET,
TDEE, BTVELAN—TIEEL, BTOLE
FEFSTLREL,

Eoemem >, 0000

7. Fasten the chinstrap.
« Refer to "How to Fasten the Chinstrap”.

8. Put your hands on the helmet and push it off by
rotating it forward and toward.

« If the helmet moves on your head or starts to
come off, tighten the chinstrap again.

How to Remove a Helmet

Undo a chinstrap first, and hold chinstraps by
both hands. Spread the helmet apart by holding
chinstraps, and remove a helmet from your head
turning it backward as per Drawing.

Hold the chinstraps only, not the chinstrap covers.
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[Englishis "

How to Fasten the Chinstrap

SHOEI AL A Y bDHTVEDEHEICIE. T
JRYF NI DYV MO 5F Ty
b YATFTLD3IBEEANADYET, TNZTNOMK
BHHE LTFDELY T,

TRy FINvIb

1L.ANIVAY FEHNRVET,

2. 2B (B)ICE£E (A) ZHRICH
AHET,

3. HTEHTUEHEDBITIEN 1 ~ 2 KABL B
ICHBDE T,

4 FoTHTUBIE. AT Y TSHE—ITELT
FENTHSHEVKIICEDHET,

BO2ETEL

There are 3 kinds of chinstrap for SHOEI helmets,
Quick-release retention system, D-ring, and
Micro ratchet system. How to fasten each kind of
chinstrap is as below.

Quick-release retention system

1.
2.

Wear the helmet.

Push metal tongue (A) firmly into a bracket (B)
as shown in drawing.
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. Pull chinstrap tight until one or two fingers can
be inserted between your chin and chinstrap.

. Pass the end of chinstrap through strap ladder
to secure it.

ARSYTSE—
Strap ladder

(A
HTUVH
Chinstrap
DU D-ring
LAIXAY pEDPSZY, DUYIICHTVE%EE 1. Wear the helmet and thread the end of chinstrap

LET,

2. HTUHEHRYEL. 2DDD VT DREIE
LET.
HTEHTUVEDEITIEN 1 ~2EKAB 5
[CHOHET,

3. BHTVEDRHEDRY 7 ED UV TRIDRY ¥
EEHET,

4 Ry IHERICEE>TWAHT LR LET,

through D-rings.

. Fold the chinstrap and pass it between D-rings.
Pull chinstrap tight until one or two fingers can
be inserted between your chin and chinstrap.

. Snap the end hook until it clicks as per drawing
to secure the loose end of chinstrap.

. Make sure that the end hook is firmly fastened.

HTUH
Chinstrap

End hook

11
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RAI0-SFTv b YRATL

LB W BNV IILORAE) ENHESET,
HRICELAHET, TOEE, BTULHE
KL BESE, 5D LHHTVLOREE

RELTENTRE,
2 ROEHTOBIE A SV TSE—ITELT
BENTHSHENESICEHET.

Micro ratchet system

1. Push metal tongue (A) firmly into a buckle (B)
as shown in drawing until it clicks. Pull chinstrap
tight against your throat.

2. Pass the end of chinstrap through strap ladder
to secure it.

HTVE
Chinstrap

ArSvTSE—
Strap ladder

Bl:qo0-5FTv b VAT
Example : Micro ratchet system

HTUVLORE Adjust the chinstrap
e HTULEMHHIHE e HTVLEMIETIZS
® Firm fit ® Loose fit




HTUHLDONLE How to Unfasten the Chinstrap
TRy F NIV Quick-release retention system

.98y FI755y bOBAIDL /N (A). (B) 1. Press two catches (A) and (B) inward as per
ERLC, Oy zRLET, drawing, and unlock. -
2. @BEREET, 2. Pull metal tongue from one-touch bracket. 2
&
Q) TURYF TSy fio
One-touch bracket ¥
m

DUV D-ring
1Ry EALET, 1. Undo the end hook.
2.4 77&ILC§H’E\ DUYITEEDTDSHTO 2. Pull the tab downwards to loosen the chinstrap
LEREES, and pull it from D-ring.
1 2
T
N4
End hook }

A7 SFTv b VAT Micro ratchet system

LNy 7)VLN—%RI L, Oy I ERIRLET, 1. Lift up the lever to release the lock.

2. ®BAEREET, 2. Pull metal tongue from the buckle.

Al 7Ac
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Bahasa Melayu
Sahkan Barangan yang Dibungkus

Selepas membuka kotak produk, sila sahkan
bahawa semua bahagian dan aksesori adalah
lengkap.

A » Sila lihat manual arahan yang
disertakan dengan topi keledar anda
bagi bahagian dan aksesori yang
dibungkus di dalam kotak produk.
Kami mencadangkan anda menyimpan
kotak dan bahan pengkusyenan
sekiranya anda perlu menghantar
produk atau gantian untuk dibaik pulih.
Jika anda mahu melupuskan bahan ini,
sila ikut undang-undang dan peraturan
yang betul.

Pelupusan Produk

Apabila anda membuang topi keledar, alat ganti
dan aksesori, sila ikut undang-undang dan
peraturan yang telah ditetapkan.

Jangka Hayat Produk

Jangka hayat topi keledar SHOEI ialah 5 tahun.
Topi keledar yang telah lepas lebih daripada 5
tahun selepas pembelian tidak akan melindungi
kepala daripada kemalangan.




Bah asa Melayu

AMARAN

® Gunakan topi keledar yang padan dengan
selesa sahaja di sekeliling kepala anda.
Jika topi keledar tidak muat dengan kepala anda, ia
boleh tergelincir atau bergerak pada kepala anda semasa
menunggang atau memberi tekanan pada kepala anda
yang menyebabkan sakit kepala. Ini menghalang anda
menunggang dengan selamat; sila pilih topi keledar
yang padan dengan kepala anda. Untuk menentukan
pemasangan yang betul, sila rujuk kepada “Sebelum
Penggunaan” di dalam manual ini.

® Ketatkan tali dagu di bawah dagu
anda.
Jika tali dagu tidak diikat dengan betul, topi
keledar boleh bergerak atau tertanggal
semasa menunggang dan keadaan ini
boleh menjadi sangat berbahaya. Sila
ketatkan tali dagu dengan merujuk kepada
“Cara Memakai Topi Keledar" dan “Cara
Mengikat Tali Dagu” di dalam manual ini.

®Topi keledar direka untuk membantu
menyerap SATU impak. Selepas topi keledar
melindungi anda daripada impak, anda perlu
mendapatkan topi keledar yang baharu.
Topi keledar direka bentuk untuk mengagihkan kuasa
yang dikenakan semasa impak meliputi kawasan
yang luas. Walaupun topi keledar anda kelihatan tidak
rosak dari segi luaran, jangka hayat manfaatnya tamat
selepas satu impak semasa menunggang, sebagai
contoh, terbalik atau kemalangan iaitu anda dan topi
keledar anda menghentam tanah atau beberapa objek.
Semasa impak, pelapik penyerap impak topi keledar
dipadatkan. Apabila ini berlaku, topi keledar tidak
lagi mempunyai keupayaan untuk menyerap impak
selanjutnya. Topi keledar anda mungkin kelihatan
sama, tetapi ia tidak akan memberi perlindungan
dalam kemalangan. Oleh itu, topi keledar yang
mengalami impak perlu dihapus dan digantikan. Jika
anda mempunyai sebarang keraguan, sebagai contoh,
jika anda menjatuhkan topi keledar atau jika ia terkena
sesuatu dan anda tidak pasti sekiranya peraturan satu
impak ini terpakai, dapatkan nasihat daripada SHOEI
sebelum anda menggunakan topi keledar lagi.

4 N\
Jurang
Kelesuan pelapik
penyerap Impak
L J
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AMARAN

® Bersihkan topi keledar anda dengan berhati-hati.

Jangan sekali-kali menggunakan air panas
atau garam, benzena, petrol, pembersih kaca
atau pelarut lain. Topi keledar anda boleh rosak
teruk oleh bahan ini tanpa kerosakan yang boleh
dilihat oleh anda. Topi keledar yang rosak atau
dilemahkan oleh agen pembersihan mungkin
tidak memberikan perlindungan kepada kepala
dalam kemalangan yang mengakibatkan
kecederaan diri yang serius atau kematian.
Cara yang betul untuk membersihkan topi
keledar ialah dengan mencampur 5 atau 6 titis
sabun yang lembut dalam satu liter air suam.
Lembapkan kain lembut dengan larutan ini dan
lap topi keledar sehingga bersih. Bilas dengan
kain basah.

® Jangan sekali-kali mengubah suai topi
keledar anda.
Perbuatan menggerudi lubang atau memotong
kelompang dan/atau pelapik penyerapan kejutan
adalah sangat berbahaya. Pengubahsuaian
boleh melemahkan topi

keledar dengan serius.
Topi keledar yang lemah
tidak akan memberikan
perlindungan  kepala.
Mengubah suai
sistem pengekalan
melemahkannya  dan
ia boleh memberikan

kesan derakan. Menanggalkan alat ganti
seperti pelindung mulut atau bingkai muka
getah boleh mendedahkan bahagian tepi yang
boleh mencederakan anda dalam kemalangan.
Sentiasa menggunakan alat ganti SHOEI yang
diluluskan apabila menggantikan perisai, skru,
atau mana-mana bahagian lain.

® Jangan tinggalkan topi keledar anda di dalam
kereta yang terdedah kepada cahaya matahari
yang masuk atau tempat yang suhunya tinggi.

Anda tidak boleh mendedahkan
pelapik topi keledar anda kepada
cahaya matahari yang kuat
dan panas melampau seperti
pemanas berhampiran atau yang
suhunya melebihi 50°C (122°F).
Pengendalian topi keledar yang
salah akan merosakkan kelompang
dan pelapik penyerap impak dan
mengurangkan keupayaan topi
keledar untuk melindungi anda

dalam kemalangan.
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AMARAN

® Jangan gunakan topi keledar yang telah
melebihi 5 tahun selepas pembelian.
Topi keledar tersebut tidak akan melindungi
kepala anda dalam kemalangan.

® Jangan sekali-kali menunggang dengan topi
keledar yang tergantung dari pemegang topi
keledar dan jangan menggantung topi keledar
dari sokongan yang bersudut seperti cermin.
Topi keledar boleh menjadi rosak dan
menghalang tunggangan anda dan ia
boleh membahayakan.

©® Jangan duduk di atas topi keledar anda
atau mencampakkannya. Elakkan
semburan bahan kimia penghalau
serangga (seperti “naftalena”)
berhampiran topi keledar.
Pengendalian topi keledar yang salah
akan merosakkan kelompang dan
pelapik penyerap impak dan mengurangkan
keupayaan topi keledar untuk melindungi anda
dalam kemalangan. Penjagaan yang terbaik perlu
dilakukan dalam mengendalikan topi keledar
kemasan matt kerana permukaannya yang halus
dan boleh tercalar atau menjadi kotor dengan
mudah.
Semburan bahan kimia penghalau serangga boleh
merosakkan pelapik penyerap impak. Sila berhati-
hati dengan tempat meletakkan topi keledar anda.

® Sentiasa periksa topi keledar anda sebelum
menghidupkan enjin.

1. Periksa skru pelindung dan visor, serta ketatkan
semula jika perlu.

2. Periksa keretakan pada topi keledar. Asid kuat
(contohnya, asid bateri) boleh merosakkan tapak
pelindung. Jika anda menemui keretakan atau
kerosakan, hentikan penggunaan topi keledar
dengan segera.

3. Jika anda dapati ada kerosakan di mana-mana
bahagian komponen, gantikan komponen
tersebut atau mendapatkan topi keledar baharu.
Jika bahagian ini longgar dan/atau jatuh semasa
menunggang, penglihatan anda mungkin
dihalang yang boleh menyebabkan kemalangan
serta mengakibatkan kecederaan diri yang
serius atau kematian.
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4. Periksa keselamatan sistem pengekalan. (Lihat
‘Cara Mengetatkan Pengikat Dagu’).

5. Sentiasa memastikan bahawa lapik tengah (atau
pelapik keselesaan) dan lapik pipi dipasang
sebelum anda menggunakan topi keledar!
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AMARAN

® Jangan menunggang dengan perisai yang
kotor atau tercalar.

Kotoran dan calar boleh menghalang pandangan
anda semasa menunggang dan boleh menjadi
sangat berbahaya!

Bersihkan perisai apabila ia kotor dan gantikannya

apabila ia tercalar.

® Jaga perisai topi keledar anda dalam keadaan
baik.

Jika perisai anda menjadi terlalu bercalar
atau tidak boleh dibersihkan, gantikannya
dengan yang baharu. Penglihatan yang terjejas
menyebabkan kemalangan. Bersihkan perisai
anda dengan air bersabun lembut, bilas
hingga bersih dengan air bersih dan

keringkannya dengan kain lembut.
Jangan sekali-kali menggunakan
benzena, petrol, pembersih kaca atau
apa-apa pelarut lain. Jangan lekatkan
pelekat atau pita perekat pada perisai
kerana ini akan melemahkan lapisan
keras. Ini boleh merosakkan perisai.
Jangan menunggang dengan perisai
muka malap atau kabur. Penglihatan
yang terjejas boleh menyebabkan

kemalangan yang mengakibatkan
kecederaan diri yang serius atau
kematian.

® Jangan mengecat semula topi keledar.
Cat dan pencair boleh merosakkan bahan yang
digunakan dalam pembuatan topi keledar. Topi
keledar yang rosak atau dilemahkan oleh agen
cat mungkin tidak memberikan perlindungan
kepala dalam kemalangan yang

mengakibatkan kecederaan diri
yang serius atau kematian.
Jika anda perlu mengecat topi
keledar, sila rujuk kepada wakil
penjual SHOEI.
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AMARAN

®Ingat: topi keledar menghalang penglihatan
dan bunyi yang penting serta mengurangkan
kesedaran anda terhadap perubahan persekitaran.
Apabila anda memakai topi keledar, terutama jenis
muka penuh atau jenis jet, anda agak terasing daripada
persekitaran di sekeliling anda. Perubahan cuaca boleh
membuatkan anda tidak bersedia: hujan secara tiba-
tiba atau perubahan suhu apabila anda memasuki atau
meninggalkan terowong atau mendaki jalan pergunungan
boleh menyebabkan kabus pada perisai yang tidak
dijangka dan tidak nampak. Dalam keadaan sedemikian,
anda perlu bersedia untuk kunci pelepasan kehilangan
penglihatan secara tiba-tiba apabila anda memakai topi
keledar yang dilengkapi mekanisme kunci perisai. Walau
bagaimanapun, dalam kes ini, perlahankan kelajuan
untuk mengelakkan pembukaan perisai secara tiba-tiba
atau rempuhan angin atau air hujan. Jangan menunggang
dengan perisai muka berkabus. Memakai topi keledar
juga mengurangkan keupayaan anda untuk mendengar
bunyi lalu lintas, terutama pada kelajuan tinggi. Dengan
topi keledar muka penuh atau jet, membuka dan menutup
perisai memberi perbezaan yang besar terhadap bunyi
yang boleh anda dengar. Untuk menunggang dengan
selamat, anda perlu tahu cara tanggapan anda terhadap
keadaan jalan raya dipengaruhi oleh jenis topi keledar,
kelajuan dan kedudukan perisai anda. Menunggang
dengan perisai terbuka adalah sangat berbahaya.
Jangan sekali-kali menunggang dengan perisai terbuka
melainkan dalam kes kecemasan. Jika anda menunggang
dengan perisai sedikit terbuka untuk menghilangkan
kabus, perisai boleh terbuka secara tiba-tiba dan menjadi
rosak. Tutup perisai apabila kabus hilang.

@ Jangan menunggang dengan perisai terbuka.

Keadaan tersebut adalah sangat berbahaya.
Tutup perisai semasa menunggang melainkan
dalam kes kecemasan.
Jika anda menunggang dengan perisai terbuka sedikit
untuk menghilangkan kabus, ia mungkin terbuka dengan
kuat dan rosak. Sebaik sahaja kabus hilang, tutup perisai
dengan segera.

® Menunggang di dalam terowong dan pada
waktu malam.
Apabila menunggang dengan perisai gelap
dalam keadaan gelap seperti pada waktu
malam atau di dalam terowong, buka perisai
atau gantikannya dengan perisai lebih
cerah. Penglihatan anda adalah terhad dan
boleh menyebabkan kemalangan.
Sekiranya anda memakai topi keledar yang
dilengkapi pelindung matahari, jangan gunakan
pelindung matahari dalam keadaan gelap.
Tambahan pula, sekiranya anda memakai topi keledar
dilengkapi penutup muka, jangan menunggang dengan
penutup muka terbuka.
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AMARAN

® Sentiasa bawa topi keledar dengan memegang
tali dagu.
Jangan bawa topi keledar dengan memegang
bahagian dalam atau perisai. Topi keledar boleh

jatuh dan rosak.

Sebelum Penggunaan

Ikut arahan di bawah sebelum penggunaan buat
kali pertama selepas pembelian.

AMARAN

Bagi perlindungan kepala yang maksimum, topi
keledar hendaklah dipakai dengan betul. Pakai
topi keledar dengan betul serta rujuk kepada “Cara
Memakai dan Menanggalkan Topi Keledar Dengan
Betul” dan “Cara Mengetatkan Pengikat Dagu”.

Ukur saiz kepala anda

« Lalukan pita pengukur secara
mendatar di sekeliling kepala anda | lebih kurang
pada ketinggian kira-kira satu inci 25cm
(2.5 cm) di atas kening anda.

« Pilih topi keledar yang paling
hampir dengan saiz kepala anda
dengan ukuran di atas.

* Oleh kerana topi keledar tidak akan
selalu tepat dengan saiz kepala

YA

dan jika anda tidak menemui
padanan yang sesuai, sila rujuk
kepada wakil penjual SHOEI di
tempat anda.

AMARAN

Gunakan topi keledar yang padan dengan selesa
sahaja di sekeliling kepala anda.

Jika topi keledar tidak muat dengan kepala anda, ia
boleh tergelincir atau bergerak pada kepala anda
semasa menunggang atau memberi tekanan pada
kepala anda yang menyebabkan sakit kepala. Ini
menghalang anda menunggang dengan selamat; sila
pilih topi keledar yang padan dengan kepala anda.




Bah asa Melayu

Cara Memakai dan Menanggalkan
Topi Keledar Dengan Betul

Cara Memakai Topi Keledar

1. Besarkan pembukaan topi keledar dengan
tangan anda.
« Tarik pengikat dagu sahaja, bukan penutup
pengikat dagu seperti Lukisan.
. Masukkan kepala anda ke dalam topi keledar
dari bahagian dahi.

N

3. Periksa sama ada lapik (A) atas menekan
dengan rapat pada bahagian atas kepala anda.

4. Periksa sama ada lapik pipi (B) bersentuhan
dengan pipi anda.

5. Periksa untuk memastikan tidak ada ruang di
sekeliling dahi di bawah lapisan dalam, yang
anda boleh memasukkan jari anda.

6. Pegang dan tahan topi keledar dengan tangan
pada setiap bahagian. Tanpa menggerakkan
kepala anda, cuba gerakkan topi keledar ke atas
dan ke bawah dan sisi ke sisi.

« Jika anda boleh menggerakkan topi keledar
di sekeliling dengan mudah, ia adalah terlalu
besar. Cuba saiz yang lebih kecil atau pilih
lapik dalam yang lebih tebal.

« Jika anda rasa tekanan pada bahagian kepala,
topi keledar tersebut terlalu kecil. Cuba saiz
yang lebih besar atau pilih lapik dalam yang
lebih nipis.

1 Penutup
pengikat dagu

Pengikat dagu

Bahasa Melayu
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7. Ketatkan pengikat dagu.

* Rujuk kepada “Cara Mengetatkan Pengikat
Dagu”.

8. Letakkan tangan anda pada topi keledar dan
tolaknya dengan memutarkannya ke hadapan
dan ke arah anda.

« Jika topi keledar bergerak di atas kepala atau
mula tertanggal, ketatkan pengikat dagu sekali
lagi.

Cara Menanggalkan Topi Keledar

Rungkaikan pengikat dagu terlebih dahulu dan
pegangnya dengan kedua-dua belah tangan.
Keluarkan topi keledar dengan memegang
pengikat dagu dan tanggalkan topi keledar dari
kepala anda dengan memutarkannya ke belakang
seperti dalam Lukisan.

Pegang pengikat dagu sahaja, bukannya penutup
pengikat dagu.
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Cara Mengetatkan Pengikat Dagu

Terdapat 3 jenis pengikat dagu untuk topi keledar
SHOEI, Sistem pengekalan pelepasan pantas,
gelung D dan sistem sehala Mikro. Cara mengetatkan
setiap jenis pengikat dagu seperti di bawah.

Sistem pengekalan pelepasan pantas

1. Pakai topi keledar.

2. Tolak lidah logam (A) dengan kuat ke dalam
pendakap (B) seperti yang ditunjukkan dalam
lukisan.

3. Tarik pengikat dagu hingga ketat sehingga satu
atau dua jari boleh dimasukkan antara dagu dan
pengikat dagu anda.

4. Lalukan hujung pengikat dagu melalui tanggal
pengikat untuk melekatkannya.

Pengikat dagu

Tangga tali pengikat

Gelung D

1. Pakai topi keledar dan ulir hujung pengikat dagu
melalui gelung D.

2. Lipat pengikat dagu dan lalukannya antara gelung D.
Tarik pengikat dagu hingga ketat sehingga satu atau
dua jari boleh dimasukkan antara dagu dan pengikat
dagu anda.

3. Lekatkan hujung cangkuk sehingga ia berbunyi klik
seperti dalam lukisan untuk mengetatkan hujung
pengikat dagu yang longgar.

4. Pastikan hujung cangkuk diketatkan dengan kuat.

Gelung D

Pengikat dagu Cangkuk hujung
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Sistem sehala Mikro

1. Tolak lidah logam (A) dengan kuat ke dalam
gancu (B) seperti yang ditunjukkan dalam
lukisan sehingga berbunyi klik. Tarik pengikat
dagu dengan ketat bertentangan tekak anda.

2. Lalukan hujung pengikat dagu melalui tanggal
pengikat untuk melekatkannya.

Tangga tali pengikat

Laraskan pengikat dagu

® Pemasangan kukuh

Contoh: Sistem sehala Mikro

® Pemasangan longgar




Bah asa Melayu

Cara Membuka Pengikat Dagu
Sistem pengekalan pelepasan pantas

1. Tekan dua tangkapan (A) dan (B) ke dalam
seperti yang ditunjukkan dalam lukisan dan
bukanya.

2. Tarik lidah logam dari pendakap satu sentuhan.

A Pendakap satu
sentuhan

Gelung D

1. Rungkaikan hujung cangkuk.

2. Tarik tab ke bawah untuk melonggarkan
pengikat dagu dan tariknya dari gelung D.

1 2
-~y
Cangkuk hujung

Sistem sehala Mikro
1. Angkat tuil untuk melepaskan kunci.
2. Tarik lidah logam dari pendakap.
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The illustrations in this manual may differ from the actual product without affecting the instructions for safety and its
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permission is strictly prohibited.

EREZ LM RINASRRGEER  ARSFMAERIEER SRR EER.
AREFMAEFIRA S SHOEFTE. FEAERMHESH.

EAXELZZHRINERBNREN - A2 FMAERANGEIERBRERTEESR -
L2 FMOEFERKI S SHOEL FA - REEEEHNER -

amusznevlugiieatuiionaunnadlunnudniunaidasluiinanefuuziniiionnudasnfouazaudnumenng q
ﬁmﬁw%ﬁw%uqﬂaaﬁuﬁnﬂwm SHOEI CO., LTD. wivhdwisednaengiieatuillnglulaiueyaneeadnuin

O] OHH Mo A-BEl UR|AEE SHHY B 7|5 290 S0l gl YoM X MEL CHE + ASLC
0| OHH MO ML FHLIAL SHOELOff QUELICH. REt A £= SHE A3 SAPLICH

llustrasi dalam manual ini mungkin berbeza daripada produk sebenar tanpa memberi kesan pada arahan
keselamatan dan ciri-cirinya.
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